Fais dodo
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Fais do-do, Co - las, mon p'tit fré - re, fais do-do, t'au -ras du lo - lo.
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Fais do-do, Co - las, mon p'tit fré - re, fais do-do, tau-ras du lo-lo. Ma -
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man est en haut, qui fait des ga-teaux; Pa - pa est en bas, fait du cho-co-lat.
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Fais do-do, Co - las, mon p'tit fré - re, fais do-do, tau -

Translation

Sleep, Colas, my little brother,

sleep, you will get some milk.

Mama is upstairs, baking cakes,

Papa is downstairs, making chocolate.
Sleep, Colas, my little brother,

sleep, you will get some milk.

Colas is short for Nicholas.
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